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一見難しそうなタイトルですが

みなさんが今現在お使いの携帯電話で
日本語以外の言語を扱う手法

中国語、朝鮮語（ハングル）、タイ語、…

多言語利用・国際化

さまざまな国や地域の言語を利用すること

あるいは海外で使われている携帯電話で

現地の言語以外を扱う方法

日本語を表示できないはずの欧米の電話で日本語を表示
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本日のお話

IT と携帯機器の普及

e-Japan 戦略（ 2001 年）と u-Japan 政策（ 2005 年）

「言葉の壁」を越えるユニバーサルサービス

大阪外国語大学との共同研究

さまざまな国や地域の言語（多言語）を扱う

進展する社会と情報機器の国際化

身のまわりの国際化とパソコンでの多言語利用

携帯機器の国際化

携帯情報端末 (Personal Digital Assistance; PDA) と
携帯電話での多言語表示

その仕組みと応用
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e-Japan戦略

5 年間で「世界最先端の IT 国家に」

普及率の着実な増加（ 44.0% （ 01 年）→ 62.3% （ 04 年））

ブロードバンドの整備（ 6.8% （ 00 年）→ 62.0% （ 04 年））

インフラ整備の目標はほぼ達成できた？

パソコン利用者
6,146 万人

携帯・ PDA
5,825 万人

ゲーム機など
307 万人

2001 年末
5,593 万人・ 44.0%

2004 年末
7,948 万人・ 62.3%

携帯・ PDA
2,504 万人

パソコン利用者
4,890 万人

ゲーム機など
127 万人

情報通信白書より引用
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u-Japan政策

インフラ整備後の 2010 年までの次のステップ

いつでも、どこでも、何でも、誰でも

安全・安心、人に優しい…

User-Oriented
（ユーザー）

利用者の視点が融けこむ

Universal
（ユニバーサル）

人に優しい
心と心の触れ合い

Unique （ユニーク）
個性ある活力が

湧き上がる

u-Japan （ユビキタスネット・ジャパン）

Ubiquitous （ユビキタス）

あらゆる人や物が結びつく

情報通信白書より引用
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大阪外大との共同研究

いつでも、どこでも

携帯情報端末（ PDA ）
および携帯電話向け
アプリケーションの研究開発

誰でも、ユニバーサル

言葉の壁を取り払う

日本語を母国語とする人だけでなく

アジア系言語の機械翻訳を目指す

外大の専攻 25 言語すべて

マスコミ報道

産経新聞 04 年１月 25 日トップ記事、他
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社会の内なる国際化

国内においても諸外国の情報に触れる機会増

インターネットなど、
情報ネットワークの地球規模の普及

諸外国から日本を訪れる人が増えてきた

観光客、在留外国人

↓

IT関連分野においても国際化のニーズが拡大
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海外からの観光客の増加

大阪に訪れる観光客数の推移

国際観光振興機構「日本の国際観光統計」、「訪日外国人旅行者調査」より大阪府推計
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大阪には在留外国人も多い

都道府県別の外国人登録者統計

兵　庫　 県, 1,020

千　葉　県, 953

静　岡　県, 880

京　都　府, 557

茨　城　県, 511

愛　知　県, 1,797

神奈川県, 1,476

埼　玉　 県, 1,027

そ　 の　他, 5,936
大　 阪　 府, 2,126

東　京　都, 3,454
東　京　都

大　阪　府

愛　知　県

神奈川県

埼　玉　県

兵　庫　県

千　葉　県

静　岡　県

京　都　府

茨　城　県

そ　の　他

（法務省入国管理局　平成１６年末現在における外国人登録者統計について（概要） ）

（単位：千人）
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身のまわりの国際化

複数の言語による案内表示が増えた

従来は日本語とローマ字（英語）程度

最近は４ヶ国語表記があたりまえ
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パソコンの多言語化

Windows2000 、 XP 以降なら簡単

「スタート」→「設定」→「コントロールパネル」
→「地域と言語のオプション」で追加
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パソコンでの多言語表示例

ウェブブラウザで各国語の「こんにちは」
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携帯機器の国際化は？

ユビキタスの「どこでも」を実現するために
不可欠な携帯（モバイル）機器は？

PDA
パソコンより制約が大きいので…

工場出荷状態では難しい

データを追加してやれば可能なものも

市場としては縮小傾向

携帯電話

さらに制約大

ユーザ数が多く、これからの情報端末の本命

工夫次第でなんとかなるかも…
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PDAでの多言語化・国際化

OS そのものは国際化対応していることも

多言語表示のためのデータを追加すれば表示可能

各国語に対応している「 GNU Unifont 」などの
文字フォント（字形情報）をインストールする

現在の共同研究では、国際化対応の進んでいる
Linuxを OS に採用した PDA で実証

OS などが対応していなくても

プログラミング可能なものならなんとかできる

2000 年～ 2001 年度の共同研究で実証実験

PDA による多言語辞書（日本語、中国語、タイ語）

テクニカルシート #3007
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PDAでの多国語表示例

文字フォントをインストールすると…

文字化けが解消

大阪国際交流センターの
「在住外国人のための生活情報」より
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携帯電話の多言語化・国際化
何年か先には可能なのかもしれない

小型機器で多言語化されている商品もあるので

携帯音楽プレイヤー（ MP3 プレイヤー）など

現状の携帯電話単体では難しい

Java アプリなどが動くものならある程度可能かも

特定の電話機でしか動かないのは面白くない

どの携帯電話でも実現できないか

↓

サーバで携帯電話向けのデータに変換

携帯電話が直接多言語情報を扱わずにすむ方法で

キャリアおよび機種に全く依存しないように
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現行携帯電話でできること

ネットワーク経由で情報（文字・画像）を取得

ウェブページの表示や電子メールなど

モノクロ画像の表示はほとんどの電話機で可能

ならば、サーバで多言語情報を
携帯電話で表示できる画像に変換すれば？

多言語
情報

携帯電話

ウェブサーバ
で変換

直接には扱えない

×
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文字を画像に変換

「こんにちは」

「你好」

サーバで一文字ずつ点々に置き換え画像化
（ビットマップ画像化）
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処理の流れ

サーバ
多言語
情報

携帯電話

情報を
リクエスト

サーバが
代理で
アクセス

文字データ その機種に
最適化した
画像データ

機種情報を
通知

文字を
画像に
変換

サーバが文字データを
個々の携帯電話に応じた形式の画像に変換

多様な画面サイズやファイル形式に対応

「你好」
文字コードで

e4 bd a0  e5 a5 bd
6バイト 画像データ

６４バイト
（非圧縮時）
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サーバでのプログラム

サーバ : *BSD or Linux

多言語
情報

インターネット上の
任意のウェブサーバ

HTTP

HTTP

携帯電話

HTTP

HTTP

リクエスト情報の
チェック

多言語（文字）
情報の一時保存

機種判定
画像形式、サイズ決定

携帯電話向け
ページの生成

Apache + PHP

文字の
画像化

（ C 言語）

画像
形式
変換

（ NetPBM）
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実際の例

大阪府のページで

QVGA (320x240) 液晶

160x120 ドット液晶
「   …」などの文字が오사카부의 홈페이지를
携帯電話の画面にもきちんと表示されている
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期待される応用

海外からの観光客への情報提供

観光スポットに応じた情報を母国語で提供

GPS や二次元コードとの連携できめ細かなサービス

在留外国人向け情報提供

行政情報の提供

市政だよりに QR を付加するなど

緊急情報の提供（安全・安心の街づくり）

台風など気象情報、地震の初期微動検知でメール配信など

端末およびキャリアに依存しない

ユニバーサルサービスの提供、情報格差の解消

二次元コード
（ QR コード）の例
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成果の普及について

成果が国や自治体で活用されることを期待

研究目標が国や自治体の施策に合致

ユビキタスサービスの実現

多言語サービスによる情報格差の解消

成果はインターネットで公開

適当なオープンソースライセンスで

無償公開

自治体、通信事業者、大学、研究所の
産学官連携での事業化を期待

すでに何件かの引き合いも
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今後の課題

対応する言語を増やす

左から右に書く言語は対応済み

日本語、中国語、朝鮮語（ハングル）、タイ語など

右から左に書く言語に新たに対応する

アラビア語など

リッチコンテンツへの対応

画像やハイパーリンクなど
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まとめ

ネットワークインフラが整備され、携帯機器
（ PDA 、携帯電話）でのネット利用が増加

国や自治体の施策に合致した共同研究を実施

情報格差の解消、国際化、ユビキタス…

さまざまな国や地域の言語で書かれた
多言語情報を携帯機器で見るための
ソフトウェアを共同研究で開発した

緊急情報や観光案内などの提供での応用を期待

開発したソフトウェアを公開予定


